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B nmanHOW craTbe NpennpUHUMACTCS
MOIBITKA PACCMOTPETh POJIb KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHOTO (hakTopa MHpH TpaHCBEp-
OanmuzalMyd  AMOLHOHAIBHO-OLECHOYHOTO
COACPIKAHMSL.

[lox TpancBepOanu3anueil Mbl IOHUMA-
€M BUJ KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBON MEXKb-
S3BIKOBOW JICATENBHOCTH, HAIPABICHHON
Ha BBIABJICHUE U IpeoOpa3oBaHHE COBO-
KyIHOCTEH HWHOKYJIBTYPHO-3HaUUMBIX
CMBICJIOB, MOJJICKAIINX BepOanu3anuu
B TOM HJIM MHOM THIIE AUCKYpCa IPUHUMA-
€MOH JIMHTBOKYIBTYpHL. HHCTpyMEeHTOM
TpaHCBepOanu3allMi BBICTYIAIOT TpaHC-
BepOBI, KOTOPBIE, MIPEACTaBiIsAsl coO0H Ou-
JIMHTBaJIbHO-OMKYJIBTYpHBIE ~ TUCKYPCHB-
HBIC KOPPEJSThl (MM pa3sHOYPOBHEBBIC
BepOaIM30BaHHBIC CMBICIIOBBIE KOMILICK-
Cbl), SIBJISIIOTCSI ONTUMAJIbHBIMU TEPEBOJI-
YECKHMU PEILCHUAMH I ONpPEAEIEHHBIX
JKaHPOBO-AMCKYPCHUBHBIX yciaoBuil [3;4;5].

KorauutuBHOE HampaBieHHE B COBpe-
MEHHOM JIMHTBHCTHKE XapaKTepU3yeTCs
9KCIIJIAHATOPHOCTBIO, T.€. CTPEMJICHHUEM
HE TOJIBKO PErHCTPUPOBATH U OMHCHIBATDH
S3BIKOBBIC SIBJICHUSI, HO U OOBACHSTD, MO-

YeMy OHM peajMn3yloTCsl UMEHHO TakK, a He
MHaye.

Panee Hamu yxe paccMaTpuBaJIUCh He-
KOTOpbIE TPOOJEMBbI Tepeaadn o0pa3HoH
JIEKCUKH HE TOJIBKO C MMO3ULIUI TPagUIIMOH-
HOTO /7151 TEOPUH NEPEBOAA HOPMATUBHOTO
acIeKTa, HO U B KOHTEKCTE COBPEMEHHOMU
KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHOW  Tapaaurmbl
Teopuu nepesoza [1;2].

3aMeTuM, 4TO B MOCIIEIHEE BPEMSI, KOT-
Jla B JIMHIBUCTHKE IOBBIIIAETCS 3HAYU-
MOCTb KOMMYHHKaTHBHO-TUCKYPCUBHON
HayYyHOM NapajurMbl, Uil JIMHIBHCTOB
CTAaHOBHUTCS OYEBHUIHBIM TOT (akKT, 4TO
HUKaKHE€ SA3BIKOBBIE SIBICHMSI HE MOTYT
OBITH aJeKBaTHO IMOHSATHI U ONHCAHBI BHE
ux ynorpeOieHus, 6e3 yuera ux AUCKYp-
CUBHBIX aCIEKTOB. J{MCKypCUBHBIN aHAIN3
CTaHOBUTCS cefuac OJHMM U3 IIEHTpallb-
HBIX Pa3/esIOB JUHIBUCTUKU U UMEET CO0-
CTBEHHBIN CIEIHAJIN3UPOBAHHBIA IIpes-
MeT ucciiegoBanus [6,c.5-11].

OtnpaBHO#l TOYKOW OOJBIIMHCTBA HC-
CJIEJIOBAaHUI CETOJHS SBJIAETCS KOMMYHH-
KaTUBHO-IUCKYPCUBHAsl TNPHUPOAA SI3bIKa,
YTO MPEIOIAracT ero u3yuyeHne B aclek-
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T¢ (YHKIMOHUPOBAHMS: KOTNA S3BIKOBBIC
€/IMHULIBI B PEUCBOM YIIOTPEOIICHUH IPH-
00peTarT MparMaTuiyecKylo HalpaBiICH-
HOCTb.

MOKHO MPEAIOI0KHTh, YTO OObEKTHB-
Hble KOTHHUTHBHBIE MCCIIEIOBAHHUS SI3LIKA
Ha COBPEMEHHOM dTalle Pa3BUTHS JINHIBH-
CTHMYECKOr0 3HAHUS HEMBICIUMBI 0€3 00-
pallleHus K JUCKYPCY.

WccnenoBarenu momuepKUBalOT CUTYa-
TUBHYIO OOYCJIOBIEHHOCTh JWCKypCa, €To
CBSI3b C MOHITHAMHU «CUTYAIHsD» M «KOH-
TEKCT», MOATOMY AMCKYPCHUBHBIN aHAIN3
HEBO3MOXKEH 0e3 y4éTa KOMMYHHKATHB-
HBIX, KYJIBTYPOJOTUYECKUX, KOTHUTHB-
HBIX U JIDyTUX COCTAaBISIONINX €T0 KOM-
MTOHEHTOB.

[To muenuo O.B. MarupoBckoi, co-
OTHOIIIEHUE «IUCKYPC — KOTHUIS M-
XOTOMHYHO. byaydum TEeCHO CBS3aHHBIM
C JIeATENBHOCTBIO YEeJOBEKa W, BBICTYIIAS
ee TPOMYKTOM, ITUCKYPC HEOTIAEIHM OT
YeloBEeYECKONH KOTHUIMU. VIMEHHO auc-
KypCHUBHasl JIeSTENIbHOCTh O0ECTIeYNBACT
peanu3anuio 1enoro psfa KOTHUTHBHBIX
BO3MO)KHOCTEH W CITOCOOHOCTEH dYenoBe-
Ka, TIPeXKJIe BCETr0 TaKMX, KaK BOCIIPUATHE,
MamsTh, MPOTHO3MPOBAHWE, MEHTAJIhHOE
COOTHECEHHE COOBITHI, BEICTPAaUBAHHE aC-
COIIMATUBHBIX CBSA3EH, yCTAHOBIICHHUE ITPH-
YUHHO-CIIE/ICTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
u ap. B cBOrO ouepe/b, KOTHUIUS AUCKYP-
CHBHA, UMeS TUCKYPC CBOMM HMCTOYHHUKOM
nposierienus [10,c 151-152].

[Ipy KOTHUTUBHOM OCMBICIICHUN €/IN-
HUI] S3bIKa OHU HE MEHSIOT CBOETO 3Hade-
HUS, OHH IIPOCTO MTPUMEHSIOTCS HE TOIBKO
K TIPOTOTUITMYECKON LIEHTPAJIIbHOU CUTYa-
WU, HO U K TIPUMBIKAIONINM K HEH CHTY-
aIusM C HECKOJIBKO OTIIMYHBIMH TPHU3HA-
KaMH.

Wnmoctpupys naHHOE YTBEp)KICHHE,
JI.M. KoBanéa npuBOAUT NpUMEPHI IIPe-
JIOXKEHHUM CO CIIOBOM omel.

Bo Bcex cnemyrommx TpemsiOKEHHUIX
JIeKCeMa omey WMEeT 3Ha4eHHe, KOTOpOe
B TEPMUHAX CTPYKTYPaJbHOW JMHTBUCTH-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

KH MOJKET OBITh TPEICTaBICHO Kak Habop
MIPU3HAKOB «B3POCIBIN» + «MYXCKOW»
+ «3a4aBmKi peOeHKa», HO B COUETAHUH
C JPYTUMU SI3BIKOBBIMH CpEICTBAMHU OHA
npuoOpeTaeT pa3HBIA CMBICI B Pa3HBIX
BBICKa3bIBaHUSAX, CP.:

1. Ero oTumM OBII €ro HACTOSAIIUM
omyom,

2. Ero ortumM OBUT €My HACTOSIIIAM
omyom;

3. DTO HACTOSIIMKI omey, JTOCTOWHBIN
YBa)KEHUS;

4. Hy oH HE omey — Tak m30UTH peOeHKa!

5. DTOT Tak Ha3bIBaEMBIA omey U Ip.

[IporoTunmyaeckoe yrnorpeOiieHue
JIEK-CeMbI omey, TI0 MHEHHWIO HCCIeNo-
BaTEeNbHUIIBI, MOXXHO YCMOTPETh JIHIIb
B IIpeUIOKeHNH 1, e OHa ymoTpebieHa
B HamOojee MOHATHOM, MPUHATOM U 4Ya-
CTOTHOM 3HaueHuu [7, c.10-11].

JLA. ®@ypc, pa3MbllUIsis O MPUHLIMIAX
KOTHUTHBHON 0OOpaOOTKM 3HAHHS IT0JIa-
raer, 4To MPH MOJECIMPOBAHUN CHHTAK-
CHYECKH DEIMPEe3eHTHPYEMOTO KOHIIETITa
MIEPBOCTETICHHBIM 110 BRYKHOCTH SIBIISAETCS
MpUeM KOTHUTHUBHOW JIOMUHAHTHI, KOTO-
PBIN TIO3BOJIAET YUECTh KPEaTHBHOCTH Ye-
JIOBEYECKOTO MBIIIUICHHUS U TUHAMUYECKHH
XapakTep peYeMbICITUTENHBIX MTPOIECCOB.
Tlpunnun peicTBus MexaHu3Ma KOTHH-
TUBHOW JOMUHAHTHI 3aKJIIOYAE€TCS B TOM,
YTO TOBOPSIINNA, OPUEHTHPYAICH Ha 3a7a4H
KOMMYHHKAIIWW, JOJDKEH TIepenarb pas-
JIMYHBIE CTOPOHBI OOBEKTHBHON CUTYAITHH.

MpIuieHue 4enoBeka onepupyer 6a3o-
BBIMH KOHIIENITYaJIbHBIMH XapaKTePUCTH-
KaMH, KOTOPbIE WMEIOT IEePBOCTENEHHOE
3HaYEeHUE JIJIsl TOBOPSIIETO MPH OCMBICTIe-
HUM AeiictBuTenbHocTH. KOrHUTUBHO 10-
MUHHUPYIOIAsi CTPYKTypa BKITFOYAET TOJb-
KO T€ OJIOKH 3HAHMSA, KOTOPHIE 3HAYMMEBI Ha
JaHHBIM MoMeHT [ 14, ¢.33].

B.B. BuHorpaios B cBo€l cTaThe O TH-
Tax JISKCHYECKOTo 3HaueHms ciioBa (1953)
MoKa3all, 4TO OIpeJeIeHHbIe 3HAYCHUS
MMEHHUTEIPHOTO Tajie)ka «IPUBS3AHBD)
K KOHKPETHBIM CHUHTAaKCHYECKHM I103H-
IIHSIM.

s



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

B dactHOCTH, AN CymIECTBUTENBHBIX
C OLICHOYHOM CEMaHTUKOWU — YMHUYyda, Mo-
jaooey, MONOOYUHA, nperecmv, OYpPak,
bonsan, npudypok, c8o04b U T. T.— Xapak-
TEpPHBI B TEKCTE OCOOBIEC TO3WIUHU: POJIb
mpenukara (cka3yeMmoro), a Takke oOpa-
IICHHS, 3aTOJIOBOYHOTO CJIOBA.

[Ipu sTOM mOmYEepKHWBaeTCs, YTO OCO-
Oble 3HAYECHHSI CIIOB THIIA TETYX WIH HCU-
Jley TIPOSIBIISTIOTCS TOJIBKO TOT/IA, KOT/Ia OHU
UTPAIOT B MIPEUIOKEHUH POJIb CKA3yeMOTO,
cp.: Bom max nemyx! unu He ocuney ona
He benom ceeme.

B ocTanbHBIX e TO3UIUAX OIEHOYHAs
JIEKCHKa WCIOJIBb3yeTCsl orpaHudeHHo. He
TOBOPST: «/[ypak scusem & coceonetli Keap-
mupey, « YuHuya ecex obvlepa 6 waxma-
moly, « Damanucm noIyYUL NUCMO» U T. T1.

Ecnu xe 3TO Bce ke ciydaercs, TO
y ajapecara OCTaeTcs OMIyIIeHHE AOMOJI-
HUTEJIbHOM CEMaHTUYECKOM HarpysKu,
MpHJIaBaeMON OIEHOYHOMY CJIOBY, HAIIPH-
Mep, 3TO MOXKET OBITh «B3IIISA CO CTOPO-
HBD», CKPBITast IUTAIMS | T. TI.

B ompenenennbix ycnoBusix (B 9act-
HOCTH, B COYETAaHUH C MECTOMMEHHSIMU
WJIH B PE3YJIBTATEe CIIOKEHHSI TPOTTO3UITHIA)
TaKWe «IMpeIuKaTHbIe» 10 CBOCH CyTH Ha-
3BaHUS PACIIAPSIOT AUANIA30H CBOETO YIIO-
Tpebnmenus. OHU CTAHOBATCS CITOCOOHBI
K pepepeHIINH U K TOMY, 9YTOOBI BRICTYIIATh
B (hopMmax Apyrux maaexeil, Hampumep:

— JKusym oice napasumwt! Byomo apu-
cmoxkpamul...  Ilapaszumoe  cobpanoce
CMONbKO, YMO UX MACA U HCUPA BNOJIHE
xeamuno Ovl Ha yeuvlli 200 05l pabomol
moinosapennot  gadpuxu (B, TIukyis.
YecTp WMEI0; IO TApa3UTOB HMEETCS
B BUJY: «3THUX MIAPA3UTOBY).

B stux ciaygasx ynorpeOieHne oreHod-
HOM JIGKCUKHU 3a MpejieslaMi  MPUBBIYHON
JUTST Hee TIPeANKATHOW MO3UIMH TPHUIAET
TEKCTY JIOTIOJTHUTEIbHYIO CEMAaHTHYECKYIO
DIyOMHY W pacCuMTaHO Ha ajipecara, CIIo-
COOHOTO TaHHBIH MPHUEM OLICHUTD (ITUT: 110
[12,c. 156-157]).

YrorpeOneHrne ONeHOYHON JIGKCHKH 3a
npeielaMy  TIPUBBIYHOTO /ISt He€ KOHTEK-
CTa XapakTepHO IS XyHI0)KECTBEHHOTO
JUCKypca B CHJIY TOTO, YTO B HEM perpe-
3eHTHUPYETCs WHANBUAyallbHAS KapTHHA
Mupa. XyHd0XKECTBEHHBIN TUCKYpC, UMeEs
pa3iuyHbIe CIIOCOOBI OpraHU3aINH, SBI-
eTCsl MparMaTU4ecKu OPHEHTHPOBAHHBIM
PEUEBBIM TPOU3BEJICHNEM, B KOTOPOM €U~
HUIIBI Pa3HBIX YPOBHEH B MPOIECCE CBOETO
(hYHKIIMOHMPOBAHMS PEATN3YIOT CBOW BapH-
ATUBHO-MHTEPIIPETAIOHHBIN IOTEHIINAIL.

Peanmzamust 3TOrO0 TOTEHIMANa Je-
TEPMUHUPYETCS TEM, YTO STH EIMHHIIBI,
C OJTHOW CTOPOHBI, SBJISIFOTCS JIEMEHTAMHU
sI3bIKa KaK yCTOMYHUBOM CUCTEMBI, a CIIE0-
BaTeIbHO, OONIAJAlOT S3BIKOBBIM 3HAYCHH-
eM, a ¢ Ipyroil — PyHKIIMOHATLHOW CHCTe-
MBI, @ 3HAYUT, 00IaIAI0T MParMaTHIeCKuM
3HAYEHNEM, HITH CMBICIIOM.

OcTaHOBHMCS Ha aHAJIHM3E MPUMEPOB U3
XyJOKECTBEHHOTO JUCKypCa M TIOKaXeM
pOIb KOTHUTHUBHO-AMCKYPCHBHOTO (pak-
TOpa TpHU BBIOOpE TPaHCBEPOOB IS CIIO-
BOCOYETAHUSI CMmapulil XpeH, SBISIONIE-
TOCs CPEICTBOM OIEHOYHON HOMWHAITHH
MIOYKUIIOTO YeJIOBEKa, KOTOpOe B CIIOBape
HUMEET IIOMETY: npocmopeuroe, OpanHoe.

W3 HmxenpuBen€HHBIX IPUMEPOB BHUJI-
HO, 4TO TIPH MIepejaye dTOro COYeTaHus Ha
AHTIIMHCKUIN SI3BIK TIEPEBOMYUK BHIOMpAET
pasHbIE TPAHCBEPOBI.

(1) — Ymo cmanewv 0denams ¢ Hum? Ipu-
MBOPUNCSL CHLAPBLIL XPEH, NO CBOEMY 0ObIK-
HOGEHUIO, 2TYXUM: HU4e20 He CIbIUUM U ewe
Opanum, umo wamarocs 602 3Haem 20e,
HOBECHUHAIO U WATIO C XAONYAMU NO VIUYAM.
(H.B. T'oromin
«Beuepa Ha xyTope Omn3 JIMKaHBKI)

What can you make of him? The old
curmudgeon pretends to be deaf; he will not
listen to anything, and blames me for loafing
with fellows, as he says, about the streets
(nmepesog Field Claud).
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(2) — IInsemecw 30ecw, 1abapoanywi!
brnacooapu ewe 6oeca, umo no wee, cmaputii
XpeHn, ne 3apaboman. A 6 opyeoil pasz npu-
oelub, maK U 3HAll, CMecHAMbCA ¢ moboll 1e
CMAHy, HAMHY 3a2PUBOK U CIAULY K 20CNOOU-
1y epaonuxy. lllanmpana!

(AWM. Kynipun, benbrit myesnp)

"Loafing around here, you tramps!" he said
threateningly. "You should thank God you got
away with a whole skin, you damned gaffer.
But next time you turn up you can be sure I'll
give it to you—I'll punch your head and take
you to the uryadnik. You scum!"

(mepeBox S. Apresyan)

Ha wnam B3misa, BBIOOp pa3iUUHBIX
TPaHCBEpOOB [UIsI PYCCKOTO COUYETAHUS
cmapwlil Xxper He cliydacH. YHOTpeOIsisach
B JIByX pa3HbIX THIIaX AUCKypca (Happaru-
B€ U JIMAJIOre), OHO OTIIMYAETCSl CEMaHTH-
KO-(YHKIIHOHAJILHBIM MTOTEHIIHATIOM.

C TOYKHM 3peHusi coiep KaHUsl KaTero-
pHsL SMOLIMOHAIBHONW OLCHKHU OTIMYaeTCs
MHOTOIJIAHOBOCTBIO M BBIPAXKAETCS MPH
MOMOLIH pa3HOOOPA3HBIX PECYPCOB SI3BIKA.
HecmoTpst Ha TO, 4TO SMOLMS M OLIEHKA
TECHO CBSI3aHBI B COCTaBe KOHHOTaTWBHO-
rO Makpo3JIeMEeHTa, OHU Bce ke 001aaaoT
PasHBIMH CEMaMH. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO
OLIGHOYHOCTh BO3MOXKHA IMPU OTCYTCTBUH
SMOLMOHATBHOCTH M HA000POT. XOTH
B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB OLCHKa (DyHKIH-
OHUpPYET BMECTE C SMOLMOHAIBLHOCTBIO.
CrnenyeT Taxke OTMETHTBH, YTO 3a4acTyro
OLIEHKAa MOXKET COJIEPKAaThCsl HE B KOHHOTA-
TUBHOM DJIEMEHTE, a B ICHOTATUBHOM. DTO
MPOHMCXOJHUT B TOM CiIydae, €Ciu Ha3bIBa-
eTCsl caMO HEOHOOpUTENbHOE OTHOIICHHUE
K TpeIMeTy, a He MpeIMeT U B KauecTBe
JIOTIOJIHEHUS ero oneHka [13, c. 23].

PasHuna B s3bIKOBOH penpe3eHTaluH
CMBICJIA, BBIPAKAEMOT0 C IOMOILBIO CO-
YEeTaHUS Cmapslil XpeH TIpU €ro TpaHc-
BepOanm3alui B JBYX aHAJIU3UPYEMBIX
TUNAaxX JUCKypca, Ha Haml B3MsA, OOy-
CIIOBJICHA KOTHUTHBHBIMU  (DaKTOpaMH:
B ipumMepe (1) B peun repost mpeacTaBIeHO
cyXJeHue (MHEHHE O YellOBEKE B €ro OT-
cyrctBun). [loaTOMy Ha nepBbIii TU1aH BbI-
XOJHUT OLCHOYHBIH acleKT AaHHOTO coue-
TaHUsI, KOTOPBIH aKIEHTUPYETCSl U CaMUM
KOHTEKCTOM (Tepoil HEIOBOJIEH CBOUM
OTLIOM, KOTOPBI 3ampeniaeT eMy KeHUTh-
cs Ha IIOOMMOW JAeBylIKe, OpaHUT ero
(blames me)). B npumepe (2) Ha nepBbIi

IUTaH BBIXOAUT SMOIUOHANBHBINA aCMEKT
9TOTO BBIPAKEHHUS, MOCKOJIBKY T'epoil Ha-
npsMyro  oOpaiaercsi K COOSCEeTHHUKY.
OMONMOHATBHOCTD TAKIKE aKIICHTHPYETCS
U TOAJCPKUBACTCS JPYTUMU CPECTBa-
MU, UCTIONB3YEMbIMU B JAHHOM KOHTEKCTE
(rabapoanywl, wanmpana, uiisemecs, Ha-
MHY 3aepusox U T. 1.). Cp.: 1abapaaHibl;
maHTpana — (npocmopeunoe, OpanHoe)
HUKYEMHDIU, HUKYOA He 200HblU Yel06eK;
tramp — a person who travels from place
to place on foot in search of work or as
a vagrant or beggar; scum — (informal) a
worthless or contemptible person or group
of people.

B mpennoxenun (1) TpaHcBepOoM ISt
COYCTAHUSI CMapblli XpeH BBICTYNAeT aH-
DIMICKOE OLCHOYHOE CIIOBO curmudgeon
B COYETaHUM ¢ npuiararesbHbiM old. (Cp.:
curmudgeon — a bad-tempered or surly
(unfriendly) person). Kak moOKa3bIBaeT
KOMIIOHCHTHBIN aHAIN3, B CEMAHTHKE JTO-
r0 aHIIMHCKOTO CYHIECTBHTEIBHOTO OT-
CYTCTBYET KOMIIOHEHT 3HAYCHHS Crmapbiil,
KOTODBIH B UCXOHOM BBICKa3bIBAHUN HME-
€T PEMAaTHUYECKUIl CTATyC, U, TIO3TOMY MPH
HIePEBO/IC OH KOMITIEHCUPYETCS C TOMOILBIO
AHIJIMICKOTO MPHUJIaraTeiabHoro old.

B npemnoxennu (2) TpaHcBepOOM — BBI-
CTymaeT aHDmiickoe cioBo gaffer (Cp.:
gaffer — informal an old man) B coueranvu
¢ yeunreneMm damned (Cp.: damned —used
for emphasis, esp. to express anger or
frustration).

[Tomuepkuem, uto cinoBo gaffer mmeer
HEUTPATBHYIO OIEHKY |, YIMOTPEOssch
CaMOCTOSITEIBHO, B Ka4eCTBE 0OpalIeHHs,
MOXET TPHOOpPETaTh  MONOKHUTEIBHYIO
okpacky (Cp.: gaffer — paze. cmapuk, cma-
PpuHa; 0edyuxa).
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J1J1st TOro 4TOOBI IPHAATH JAHHOMY CJI0-
BY peMaTHUYECKUI CTATyC, C/Ie/IaB ero B Ie-
PEBOJC  SMOLIMOHAIBLHO-OTPHUIATEIIBHBIM,
pyrarejibHbIM OOPALICHHEM K IOKHIOMY
YEJIOBEKY, MEPEBOAYMK OIPABAAHHO BBO-
AT YCHITATENb damned.

Hamu  HaOmoneHus MOATBEPIKIAIOT-
¢ U cnenyromumu npuMmepamu (3) u (4),
B KOTOPBIX YHOTPEOISIIOTCS PYCCKHE CY-
[IECTBUTEIbHbBIC ¢ (PyHKIMEH XapakTepu-
3allUU JHUIA 100eYybl U MOUWEHHUKU B Pa3-
HBIX KOHTEKCTaX.

(3) Bovi-Oe ¢ bapunom, 2080pum, MOuIeHHU-
Ku, u 6apun meoii — naym. Mei-0e, 2060-
PUM, IMAKUX UUEPAMBIJICHUKOS U ROOTIEU08
BUOATU.

(H.B. T'oronps «PeBuzop»)

You and your master are cheats, he says, and
your master is a blackleg besides, he says.
We know the breed. We've seen swindlers like
him before.

(mepeBon T. Seltzer )

(4) Mowennuku, kanaiou, yem oHu Kopmsam!
U yentocmu 3abonam, eciu cveub 00Ul
maxoti kycok. (Kosvipsiem nanvyem 6 3ydax.)
Ilooneuywt!

(H.B. T'orons «PeBuzop»)

Scoundrels! Crooks! The stuff they give you
to eat! It makes your jaws ache to chew one
piece of it. [Picks his teeth with his fingers.]
Villains!

(nepeBon T. Seltzer )

B pycckoMm sI3bIKE CIIOBO MOIIICHHHK
MOXET YIOTPEOISATHCS B CIICAYIONIUX 3HA-
yeHusx: 1. mom, kmo obmanvieaem unu
3n0ynompednsiem 0oeepuem ¢ yenvro 3d-
BI1A0EHUS YYHCUM UMYULECTHEOM U0 npa-
60M HA uydCOe UMyujecmeo (cobcmeeH-
HOCmb unu Oewveu);, 2. (pazeosopHoe,
npespumenvHoe) npoxooumey, npouooxa,
JHCYIUK, NJYM W UMEET PSAJl aHDIHHCKHX
SKBUBAJICHTOB: MO TEPBOMY 3HAUCHHIO
€My COOTBETCTBYIOT aHIJIHICKHE CJIOBa
swindler u cheat (Oonee pasroBopHoe); 1Mo
BTOPOMY 3HAUEHHIO OHO COMMIKACTCS C aH-
TJIUICKUM CIIOBOM scoundrel.

Hapsiny co ciioBoM mowennux B nas-
HBIX KOHTEKCTaX YHoOTpeOsieTcss CI0BO
nooaeywl, KOTOpoe cOIMKACTCSI CO BTOPBIM
3HAUCHHUEM CJIOBA MOUWIEHHUK, W TIOITOMY
MBI pacCMaTpUBaeM JTH CJIOBAa KakK B3au-
MO3aMEHSICMbIC CHHOHUMBI, HECMOTPST Ha
HEKOTOPBIC CMBICIIOBBIC HIOAHCBI, KOTO-
peiMu onu otianyatores (Cp.: noodney —
(pazeoeoproe, bpanHoe) HU3KULl, NOOAbIL
Yenoeex).

B nmpumepe (3) coBo MOIIEHHHUK cONU-
JKACTCS C TEPMUHOJIOTHUECKUM 3HAUYCHUEM
00MaHbIBAMb UU 30YROMPEONIMb 008e-
puem, YTO TOATBEPIKAACTCS B3AUMOJICH-
CTBHEM 3TOTO CYMICCTBUTEIHHOTO C JIPY-
TUMH CYHICCTBUTCILHBIMU C  (PYHKIHEH
XapaKTepHU3aliy, UCTIONb3yEMBIMHU B JIaH-

HOM KOHTEKCTE (Miym, WepambliCHUK).
Cp. TWIyT — Xumpbwiii u u300pemamenbHbolil
OOMAHWUK, MOWEHHUK, HeYeCmHblll 8 Oe-
JLOBbIX OMHOWEHUSIX YEN0BEK,; UEePAMBIIHC-
HUK — (npocmopeunoe) Yerio6ex, Komopulil
J0OUM  NOJACUBUMBCA HA  UYIHCOU CUEM,
arcynux, blackleg — a cheating gambler,
someone who continues to work when
other workers are on strike, used to show
disapproval.

TpancBepOaMu pycCKUX CIOB nOOeYbl
U MOWEHHUKYU SIBISFOTCS COOTBETCTBCH-
HO swindlers n cheats. (Cp. swindler —
a person who swindles (use deception to
deprive (someone) of money or possessions,
cheat — a person who behaves dishonestly
in order to gain an advantage).

B npumepe (4) ¢ moMoIIbI0 3TUX CIIOB
repoil «BBITICCKUBACTY BCIYX CBOHM OMO-
[[{H, PACCEPMBIINCH HA TOBApOB. DMO-
UOHABHBIA  (OH €ro BBICKA3bIBAHUS
MOICPKUBACTCS TaK YK€ IKCIPECCHBHBIM
CHHTAKCHCOM M ONMKAHIIINMH KOHTEKCTY-
aNbHBIMU JIekceMaMu (kananvu, U uenio-
cmu 3a601am, eciiu Cvellb 00UH MAKOU K-
cok.). (Cp. kananvs — (wymiugo-opanuoe
BOCKIUYAHUE, BbIPAdICAIOUjee BOCXULYEHUE
KeM-HUOyOb) MOWIEHHUK, NIym, Oecmus,
npoudoxa, crook — (informal) a criminal
or dishonest person).
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AKTya.TII)HbIe l'IpO6]IeMI)I (bI/IJIOJIOI‘I/II/I H METOJUKU IIPeTiofaBaHuad HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

[TosTomy B HauaJbHOM MO3UIIMK TPAHC-
BepOOM OOpAIICHHUSI-OMOTUBA MOULEHHUKU
SIBJIIETCSI AQHITIMMCKOE OLIEHOYHOE CJI0BO
scoundrels. (Cp. scoundrel - a dishonest or
unscrupulous person; a rogue (1. a person
whose behaviour one disapproves of but
who is nonetheless likeable or attractive.
2. a person or thing that behaves in an
aberrant or unpredictable way, typically
with damaging or dangerous effects);
TpaHcBepO cioBa nodneywvt — villains. (Cp.
villain — 1 a wicked person or a person
guilty of a crime).

IIpoBen€HHbI aHalW3 TMOKa3al, 4YTO
CITOCOOBI  TpaHCBepOAM3AMK  OTHOTO
MU TOrO € CJIOBAa C MOIMOHAIBLHO-OIIE-
HOYHOM CEMAHTHUKOW B 3aBUCUMOCTH OT
ero pe4yeBoil (QyHKIMU M THIA JAUCKypca
MOTYT BapbHPOBATKCSI.

CemaHTHKa SI3BIKOBBIX €IMHHIL, (HOpMH-
pyroIas TOT WM HHOH SMOIMOHATIBHO-O1IC-
HOYHBIH CMBICTI, SIBIISICTCS TACKYPCHBHO 00Y-
CJIOBJICHHOM. JIMCKYpCUBHAs pelpe3eHTals
JICHCTBUTELHOCTH HEPa3phIBHO CBS3aHA C

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

KOTHUTHBHOM JICATEIIEHOCTHIO YETIOBEKA.

[To muenuto E.C. KyOpsikoBoii, 3amaqa
JMHTBUCTA 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI yC-
MOTPETH 32 pa3uiueM GOopM UMEHHO pa3-
Hoe BuueHue curyaruu [8, 117]. Paznabie
CUTYyaIFH{ MOXXHO KaTeropru30BaTh OAHUMHU
U TEMH XK€ CUHHIIAMH, €CJIU TOBOPSIIUN
[pUpaBHUBAET WX Jpyr K apyry. Hous-
Ha 3aKJIF0YaeTCs HE B BBISBICHHHA HOBBIX
3HAYCHUH Yy CEMaHTHUYECKHX CTPYKTYp,
a B BBISIBJICHUU U MOHUMAHUU MX YIIOTpPE-
OneHust B peueBol aedreinpbHOCTH. Wcce-
Jlysl KOHIIETITyaJTU3aI1I0 U KaTeropU3alnio
OKpYXKarolmen JeUCTBUTENbHOCTH, Mbl
noiy4yaeM HH(OPMAIMIO O TOM, KaK S3bIK
OTpakaeT CeMUOTHYECKH MapKHPOBAaHHBIE
CUTyalli ¥ OOBEKTHI U KaK OHU TMOHMMa-
I0TCS (BUIISATCS) HAIIMM CO3HaHHEM [9].

KOrHUTHBHO-TUCKYPCUBHBIA  MTOJIXO]
K aHAJIH3Y S3bIKOBBIX SBICHUH TO3BOJISIET
M3y4aTh HE TOJIBKO MEXaHU3MbI 00padOTKU
MOCTYTAIONICH YeTIOBeKY WH(MOpMAIIUU, HO
Y TIPOCJIEANTH CIIOCOOBI €€ BepOai3aliim.
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